
Приложение 

к решению Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности 

 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации с изменениями, внесенными Федеральным законом 

Российской Федерации от 12 марта 2014 г. № 35-ФЗ «О внесении изменений в части 

первую, вторую и четвертую Гражданского кодекса Российской Федерации и 

отдельные законодательные акты Российской Федерации» (далее – Кодекс), и 

Правилами рассмотрения и разрешения федеральным органом исполнительной 

власти по интеллектуальной собственности споров в административном порядке, 

утвержденными приказом Министерства науки и высшего образования Российской 

Федерации и Министерства экономического развития Российской Федерации от 

30.04.2020 № 644/261 (зарегистрировано в Министерстве юстиции Российской 

Федерации 25.08.2020, регистрационный № 59454) (далее – Правила ППС), 

рассмотрела поступившее 24.09.2024 возражение, поданное Индивидуальным 

предпринимателем Арапхановой Заирой Ибрагимовной, Республика Ингушетия,            

г. Сунжа (далее – заявитель), на решение Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности (далее – решение Роспатента) об отказе в государственной 

регистрации товарного знака по заявке №2023745570, при этом установила 

следующее. 

Обозначение « » по заявке №2023745570, поступившей в 

федеральный орган исполнительной власти по интеллектуальной собственности 

28.05.2023, заявлено на регистрацию в качестве товарного знака на имя заявителя в 

отношении товаров 03, 05, 25 классов Международной классификации товаров и 

услуг (далее – МКТУ), указанных в перечне заявки. 

Роспатентом 12.08.2024 принято решение об отказе в государственной 

регистрации товарного знака. Основанием для принятия решения явилось 



заключение по результатам экспертизы, согласно которому заявленное обозначение 

не может быть зарегистрировано в качестве товарного знака для всех 

испрашиваемых товаров ввиду его несоответствия требованиям пункта 6 статьи 

1483 Кодекса. 

Заключение по результатам экспертизы мотивировано тем, что заявленное 

обозначение сходно до степени смешения со следующими товарными знаками: 

- «Дейзи» по свидетельству №871998 с приоритетом от 20.01.2022, 

зарегистрированным на имя АО «Щелково Агрохим», 141108, Московская область, 

г. Щелково, ул. Заводская, д. 2, корп. 142, ком. 204, в отношении однородных 

товаров 05 класса МКТУ; 

- « » по свидетельству №796212 с приоритетом от 23.04.2020, 

зарегистрированным на имя АО «СИБИАР», 630096, г. Новосибирск,                               

ул. Станционная, 78, в отношении однородных товаров 03, 05 классов МКТУ; 

- « » по свидетельству №274729 с приоритетом от 11.07.2002 

(срок действия исключительного права продлен до 11.07.2032), зарегистрированным 

на имя Ипатова Сергея Владимировича, 123181, Москва, ул. Исаковского, 28, 

корп.1, кв.109, в отношении однородных товаров 05, 25 классов МКТУ; 

- «DÉESSE» по международной регистрации №1714363, зарегистрированным 

МБ ВОИС 19.11.2022, правовая охрана которому предоставлена на территории 

Российской Федерации на имя «Deesse AG», Industriestrasse 10 CH-8618 Oetwil am 

See, в отношении товаров 03, 05, 25 классов МКТУ. 

В возражении, поступившем 24.09.2024, заявитель выразил несогласие с 

решением Роспатента от 12.08.2024.  

Доводы возражения сводятся к следующему: 



- противопоставленные экспертизой товарные знаки зарегистрированы в 

следующей последовательности: « » по свидетельству №274729 с 

приоритетом от 11.07.2002, « » по свидетельству №796212 с приоритетом от 

23.04.2020, «Дейзи» по свидетельству №871998 с приоритетом от 20.01.2022, 

«DÉESSE» по международной регистрации №1714363 с приоритетом от 19.11.2022; 

- исходя из логики принятия оспариваемого решения Роспатентом, после 

регистрации товарного знака   « » по свидетельству №274729 в отношении 

остальных товарных знаков должны были быть приняты решения об отказе в 

государственной регистрации товарных знаков ввиду их сходства до степени 

смешения; 

- поскольку все противопоставленные товарные знаки были 

зарегистрированы, по мнению заявителя, по заявке №2023745570 Роспатентом 

принято противоречивое решение; 

- заявленное обозначение и противопоставленные товарные знаки имеют 

существенные фонетические, семантические и графические различия. 

На основании вышеизложенного заявитель просит отменить решение 

Роспатента от 12.08.2024 и зарегистрировать заявленное обозначение в качестве 

товарного знака в отношении всех испрашиваемых товаров 03, 05, 25 классов 

МКТУ. 

Изучив материалы дела и заслушав лиц, участвующих в рассмотрении 

возражения, коллегия установила следующее. 

С учетом даты подачи (28.05.2023) заявки №2023745570 на регистрацию 

товарного знака правовая база для оценки его охраноспособности включает в себя 

упомянутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и рассмотрения 

документов, являющихся основанием для совершения юридически значимых 



действий по государственной регистрации товарных знаков, знаков обслуживания, 

коллективных знаков, утвержденные приказом Министерства экономического 

развития Российской Федерации от 20.07.2015 № 482 (зарегистрировано в 

Министерстве юстиции Российской Федерации 18.08.2015, регистрационный 

№ 38572), вступившие в силу 31.08.2015 (далее – Правила). 

В соответствии с подпунктом 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в 

Российской Федерации, в том числе в соответствии с международным договором 

Российской Федерации, в отношении однородных товаров и имеющими более 

ранний приоритет. 

Согласно пункту 44 Правил комбинированные обозначения сравниваются 

с комбинированными обозначениями и с теми видами обозначений, которые 

входят в состав проверяемого комбинированного обозначения как элементы. 

При определении сходства комбинированных обозначений используются 

признаки, указанные в пунктах 42 и 43 Правил, а также исследуется значимость 

положения, занимаемого тождественным или сходным элементом в заявленном 

обозначении. 

Согласно пункту 42 Правил сходство словесных обозначений оценивается по 

звуковым (фонетическим), графическим (визуальным) и смысловым 

(семантическим) признакам, а именно: 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков и звукосочетаний 

по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их расположение; 

число слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в составе 

обозначений; близость состава гласных; близость состава согласных; характер 

совпадающих частей обозначений; вхождение одного обозначения в другое; 

ударение; 



2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом 

характера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого 

написано слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение 

значения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов 

обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 

самостоятельное значение; противоположность заложенных в обозначениях 

понятий, идей. 

Признаки, указанные в пункте 42 Правил, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

Согласно пункту 45 Правил при установлении однородности товаров 

определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они изготовлены, 

взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы их 

реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо оптовую сеть), 

круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги 

по причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к 

одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

Обозначение по заявке №2023745570  представляет собой комбинированное 

обозначение « », включающее словесный элемент «Deisi», 

выполненный оригинальным шрифтом буквами  латинского алфавита. Словесный 

элемент начинается с заглавной буквы «D». 



В отношении испрашиваемых товаров 03, 05, 25 классов МКТУ, приведенных 

в перечне заявки, заявленному обозначению отказано в государственной 

регистрации товарного знака ввиду его несоответствия требованиям пункту 6 статьи 

1483 Кодекса.  

В рамках указанной нормы заявленному обозначению противопоставлены 

принадлежащие иным лицам следующие средства индивидуализации: 

- словесный товарный знак «Дейзи» по свидетельству №871998, выполненный 

стандартным шрифтом буквами русского алфавита; 

- комбинированный товарный знак « » по свидетельству №796212, 

включающий размещенные на двух строках друг под другом словесные элементы 

«DEZI» и «SAN», выполненные оригинальным шрифтом буквами латинского 

алфавита. Словесные элементы размещены по диагонали; 

- комбинированный товарный знак « » по свидетельству №274729, 

включающее доминирующие визуально словесные элементы «DAISY» и «ДЕЙСИ», 

размещенные на двух строках друг под другом и разделённые горизонтальной 

прямой линией. Указанные элементы выполнены стандартным шрифтом буквами 

латинского и русского алфавитов, соответственно. Словесные элементы «плюшевые 

мишки» и «ours de peluche» выполнены мелким оригинальным шрифтом буквами 

русского и латинского алфавитов, соответственно. Данные словесные элементы 

формируют овал, в центре которого размещено стилизованное изображение медведя 

с шарфом. Словесные элементы «плюшевые мишки» и «ours de peluche» являются 

неохраняемыми элементами товарного знака для товаров 28 класса МКТУ;  

- словесный товарный знак «DÉESSE» по международной регистрации 

№1714363, выполненный стандартным шрифтом буквами латинского алфавита. 



Анализ на тождество и сходство заявленного обозначения и 

противопоставленных товарных знаков показал следующее. 

Индивидуализирующая способность товарного знака «Дейзи» по 

свидетельству №871998 и знака «DÉESSE» по международной №1714363, 

определяется одним словом, выполненным стандартным шрифтом без визуальных 

особенностей. 

В заявленном обозначении « » и товарных знаках « » по 

свидетельству №796212, « » по свидетельству №274729 основным 

индивидуализирующим элементом являются доминирующие визуально слова 

«Deisi», «DEZI SAN», «DAISY/ДЕЙСИ», которые в первую очередь акцентируют на 

себе внимание потребителя и способствуют запоминанию обозначений.  

Слова «плюшевые мишки»/«ours de peluche» в товарном знаке  по 

свидетельству №274729 за счет мелкого шрифта и расположения по окружности в 

меньшей степени акцентируют на себе внимание и несут вторичную 

индивидуализирующую нагрузку. 

Вероятность смешения товарного знака и спорного обозначения определяется 

исходя из степени сходства обозначений и степени однородности товаров для 

указанных лиц. При этом смешение возможно и при низкой степени сходства, но 

идентичности (или близости) товаров или при низкой степени однородности 

товаров, но тождестве (или высокой степени сходства) товарного знака и спорного 

обозначения. При установлении сходства учитывается, в отношении каких 

элементов имеется сходство – сильных или слабых элементов товарного знака и 

обозначения. 

При этом необходимо принять во внимание правоприменительную судебную 

практику относительно вопроса сходства товарных знаков и однородности товаров и 

услуг, сформулированную в пункте 162 Постановления Пленума Верховного Суда 



РФ от 23 апреля 2019 г. №10 «О применении части четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации» (далее - Постановление Пленума Верховного Суда РФ), 

согласно которой для установления факта нарушения достаточно опасности, а не 

реального смешения товарного знака и спорного обозначения обычными 

потребителями соответствующих товаров/услуг. При этом смешение возможно, 

если в целом, несмотря на отдельные отличия, спорное обозначение может 

восприниматься указанными лицами в качестве соответствующего товарного знака 

или если потребитель может полагать, что обозначение используется тем же лицом 

или лицами, связанными с лицом, которому принадлежит товарный знак. 

Словесные элементы «Дейзи», «ДЕЙСИ», «Deisi», «DEZI» не выявлены в 

лексике русского языка и в каких-либо наиболее распространенных языках, 

использующих в написании буквы латинского алфавита. В этой связи данные слова 

отнесены к категории фантазийных словесных элементов.  

Фантазийное слово  «DEZI» не имеет грамматической и смысловой связи со 

словом «SAN» в составе товарного знака « » по свидетельству №796212. 

Кроме того, товарный знак имеет графическое решение, за счет которого слова 

«DEZI» и «SAN» воспринимаются отдельно друг от друга. То есть, каждый из 

словесных элементов в данном товарном знаке представляет собой самостоятельный 

индивидуализирующий элемент, в связи с чем экспертиза проводилась 

самостоятельно по каждому из составляющих обозначение элементов.  

Слово «DAISY» переводится с английского языка, как: 1) маргари тка; 

2) амер. бот. попо вник, нивя ник обыкнове нный; 3) сл. что-л. первокла ссное, 

первосо ртное, см. Англо-русский словарь В.К. Мюллера, https://classes.ru/dictionary-

english-russian-Mueller-term-10515.htm?ysclid=m84mcm2d5h843601119. 

Слово «DÉESSE» переводится с французского языка, как «богиня»,                    

см. Большой французско-русский и русско-французский словарь, 

https://dic.academic.ru/dic.nsf/fre_rus/19430/déesse?ysclid=m84o0a5r72998576331. 



В связи с фантазийным характером словесного элемента заявленного 

обозначения не представляется возможным оценить сравниваемые обозначения по 

семантическому критерию сходства. Кроме того, значительная часть российских 

потребителей в силу низкого уровня знания иностранных языков будет 

воспринимать слова «DAISY» и «DÉESSE», как фантазийные. 

 Сказанное приводит к превалирующей роли иных признаков сходства 

словесных обозначений. 

Анализ по фонетическому критерию сходства показал, что в заявленном 

обозначении «Deisi» и основных/единственных индивидуализирующих элементах 

противопоставленных товарных знаков «Дейзи», «DÉESSE», «DEZI», 

«DAISY/ДЕЙСИ» совпадает большая часть букв/звуков, расположенных в 

одинаковом порядке. 

Необходимо отметить, что ввиду фантазийного характера сравниваемых 

словесных элементов они не имеют однозначного варианта прочтения и могут 

произноситься российскими потребителями одинаково.  

В связи с указанным, заявленное обозначение и противопоставленные 

товарные знаки были признаны коллегией фонетически сходными. 

Коллегия принимает во внимание визуальные отличия сравниваемых 

обозначений, однако, эти отличия носят второстепенный характер ввиду 

превалирования в рассматриваемом случае фонетического критерия сходства.  

В соответствии с вышеизложенным, коллегия пришла к выводу о том, что 

сравниваемые обозначения, несмотря на отдельные отличия, за счет высокой 

степени фонетического сходства словесных элементов ассоциируются друг с другом 

в целом, что позволяет сделать заключение об их сходстве. 

По вопросу однородности товаров 03, 05, 25 классов МКТУ, представленных в 

перечнях заявленного обозначения и противопоставленных товарных знаков, 

установлено следующее. 

Правовая охрана заявленного обозначения испрашивается для товаров 03, 05, 

25 классов МКТУ: 



03 - абразивы; амбра [парфюмерия]; антинакипины бытовые; 

антиперспиранты [туалетные принадлежности]; антистатики бытовые; 

ароматизаторы [эфирные масла]; ароматизаторы воздуха; ароматизаторы для 

кондитерских изделий из сдобного теста [эфирные масла]; ароматизаторы для 

напитков [эфирные масла]; ароматизаторы пищевые [эфирные масла]; баллоны со 

сжатым воздухом для уборки и удаления пыли; бальзамы, за исключением 

используемых для медицинских целей; басма [краситель косметический]; блески 

для губ; блестки для ногтей; блестки для тела; бруски для полирования; бумага 

абразивная; бумага наждачная; бумага полировальная; вазелин косметический; вар 

сапожный; вата для косметических целей; вата, пропитанная препаратами для 

удаления макияжа; вещества влагопоглощающие для посудомоечных машин; 

вещества клейкие для косметических целей; вода ароматическая; вода жавелевая; 

вода лавандовая; вода мицеллярная; вода туалетная; воск для паркетных полов; воск 

для пола; воск для пола, предохраняющий от скольжения; воск для удаления волос; 

воск для усов; воск обувной; воск портновский; воски для кожи; воски для 

полирования мебели и полов; воски обувные; воски полировочные; гели для 

массажа, за исключением используемых для медицинских целей; гелиотропин; гель 

для отбеливания зубов; гераниол; глиттеры для ногтей; глянец-крахмал для стирки; 

грим; дезодоранты для домашних животных; дезодоранты для человека или 

животных; депилятории; диффузоры с палочками ароматические; древесина 

ароматическая; духи; жидкости для пола, предохраняющие от скольжения; 

жидкости для чистки стекол, в том числе ветровых; жиры для косметических целей; 

зола вулканическая для чистки; изделия парфюмерные; изображения переводные 

декоративные для косметических целей; ионон [парфюмерный]; камень квасцовый 

для бритья [вяжущее средство]; камни квасцовые [вяжущие средства]; камни 

шлифовальные; карандаши для бровей; карандаши для отбеливания зубов; 

карандаши косметические; карбид кремния [абразивный материал]; карбиды 

металлов [абразивные материалы]; клеи для прикрепления искусственных ресниц; 

клеи для прикрепления накладных волос; кондиционеры для волос; кора мыльного 

дерева для стирки; корунд [абразив]; красители для бороды и усов; красители для 



воды в туалете; красители косметические; краски для тела косметические; крахмал 

для стирки; крем для обуви; кремы для кожи; кремы для отбеливания кожи; кремы 

для полирования; кремы косметические; кремы на основе эфирных масел для 

использования в ароматерапии; крокус красный для полирования; ладан; лаки для 

волос; лаки для ногтей; латекс жидкий для окрашивания тела косметический; 

лосьоны для волос; лосьоны для косметических целей; лосьоны после бритья; маски 

косметические; маски листовые для косметических целей; маски с паровым 

нагревом одноразовые, не для медицинских целей; масла для парфюмерии; масла 

косметические; масла туалетные; масла эфирные; масла эфирные для использования 

в ароматерапии; масла эфирные из кедра; масла эфирные из лимона; масла эфирные 

из цитрона; масла, используемые как очищающие средства; масло бергамотовое; 

масло гаультериевое; масло жасминное; масло лавандовое; масло миндальное; 

масло розовое; масло терпентинное для обезжиривания; мел для побелки; мел для 

чистки; молоко миндальное для косметических целей; молочко туалетное 

очищающее; мускус [парфюмерия]; мыла; мыла дезодорирующие; мыла для бритья; 

мыла для оживления оттенков тканей; мыла кусковые туалетные; мыла против 

потения; мыла против потения ног; мыло миндальное; мята для парфюмерии; 

наждак; накладки для глаз гелевые косметические; наклейки для ногтей; наклейки 

для создания двойного века; ногти искусственные; одеколон; палетки для макияжа, 

содержащие косметические средства; палочки фимиамные; пасты для ремней для 

заточки бритв; пасты зубные; патчи для глаз гелевые косметические; пемза; пеналы 

для губной помады; пероксид водорода для косметических целей; повязки для 

восстановления ногтей; полироль для обуви; полоски для освежения дыхания; 

полоски отбеливающие для зубов; полотно абразивное; полотно наждачное со 

стеклянным абразивом; помада губная; помады для косметических целей; 

препараты для бритья; препараты для ванн косметические; препараты для ванн, не 

для медицинских целей; препараты для выпрямления волос; препараты для завивки 

волос; препараты для замачивания белья; препараты для заточки инструментов; 

препараты для лощения [подкрахмаливания]; препараты для обесцвечивания; 

препараты для осветления кожи; препараты для полирования; препараты для 



полирования зубных протезов; препараты для полоскания рта, за исключением 

используемых в медицинских целях; препараты для похудения косметические; 

препараты для придания блеска листьям растений; препараты для промывания глаз, 

не для медицинских целей; препараты для смягчения белья при стирке; препараты 

для спринцевания в целях личной гигиены или дезодорации [туалетные 

принадлежности]; препараты для сухой чистки; препараты для удаления красок; 

препараты для удаления лаков; препараты для удаления макияжа; препараты для 

удаления паркетного воска [очищающие препараты]; препараты для удаления 

политуры; препараты для удаления ржавчины; препараты для ухода за ногтями; 

препараты для чистки; препараты для чистки зубных протезов; препараты для 

чистки обоев; препараты для чистки сточных труб; препараты для чистки 

химические бытовые; препараты коллагеновые для косметических целей; препараты 

отбеливающие [обесцвечивающие] для бытовых целей; препараты с алоэ вера для 

косметических целей; препараты солнцезащитные; препараты химические бытовые 

для оживления красок при стирке белья; препараты, освежающие дыхание для 

личной гигиены; продукты для наведения блеска [для полировки]; пудра для 

макияжа; пыль алмазная [абразив]; пятновыводители; расплавы восковые 

[ароматизирующие препараты]; растворители лаков для ногтей; растворы 

вагинальные для интимной гигиены или в качестве дезодоранта; растворы для 

очистки; ресницы искусственные; салфетки антистатические для сушильных машин; 

салфетки детские, пропитанные очищающими средствами; салфетки, 

предотвращающие окраску при стирке; салфетки, пропитанные косметическими 

лосьонами; салфетки, пропитанные препаратами для удаления макияжа; сафрол; 

саше для ароматизации белья; свечи массажные для косметических целей; синька 

для обработки белья; скипидар для обезжиривания; смеси ароматические из цветов 

и трав; сода для отбеливания; сода стиральная для чистки; соли для ванн, за 

исключением используемых для медицинских целей; соли для отбеливания; составы 

для окуривания ароматическими веществами [парфюмерные изделия]; составы для 

предохранения кожи [полировальные]; спирт нашатырный [моющее, очищающее 

средство]; спреи для освежения дыхания; спреи охлаждающие для косметических 



целей; средства вяжущие для косметических целей; средства для бровей 

косметические; средства для гримирования; средства для загара косметические; 

средства для окрашивания волос; средства для перманентной завивки 

нейтрализующие; средства для придания блеска белью; средства для ресниц 

косметические; средства для стирки; средства для ухода за кожей косметические; 

средства для чистки зубов; средства косметические; средства косметические для 

детей; средства косметические для животных; средства моющие для интимной 

гигиены немедицинские; средства моющие, за исключением используемых для 

промышленных и медицинских целей; средства обезжиривающие, за исключением 

используемых в промышленных целях; средства обесцвечивающие [деколораторы] 

для косметических целей; средства отбеливающие для стирки; средства туалетные; 

средства увлажняющие для кожи для косметических целей; средства 

фитокосметические; сыворотки для косметических целей; таблетки для очистки 

кофемашин; тальк туалетный; тампоны ватные для косметических целей; терпены 

[эфирные масла]; ткань наждачная; тоники для косметических целей; трепел для 

полирования; тряпки для уборки, пропитанные моющими средствами; тушь для 

ресниц; хна [краситель косметический]; чай для ванн для косметических целей; 

шампуни; шампуни для животных [средства гигиенические немедикаментозные]; 

шампуни для комнатных животных [средства гигиенические немедикаментозные]; 

шампуни сухие; шарики для стирки, заполненные моющими средствами; шарики 

для стирки, заполненные стиральным порошком; шкурка стеклянная; штампы 

косметические, заполненные; щелок содовый; экстракты растительные для 

косметических целей; экстракты цветочные [парфюмерия]; эссенции эфирные; 

эссенция из бадьяна; эссенция мятная [эфирное масло]; 

05 - акарициды; аконитин; алкалоиды для медицинских целей; альгинаты для 

фармацевтических целей; альгициды; альдегиды для фармацевтических целей; 

амальгамы зубные из золота; амальгамы стоматологические; аминокислоты для 

ветеринарных целей; аминокислоты для медицинских целей; анальгетики; 

анестетики; антибиотики; антисептики; аптечки дорожные заполненные; аптечки 

первой помощи заполненные; ацетат алюминия для фармацевтических целей; 



ацетаты для фармацевтических целей; бактерициды; баллоны кислородные, 

заполненные, для медицинских целей; бальзамы для медицинских целей; бандажи 

перевязочные; биомаркеры диагностические для медицинских целей; биоциды; 

браслеты, пропитанные репеллентами против насекомых; бром для 

фармацевтических целей; бумага для горчичников; бумага клейкая от мух; бумага 

реактивная для ветеринарных целей; бумага реактивная для медицинских целей; 

бумага с особой пропиткой от моли; вазелин для медицинских целей; вакцины; 

ванны кислородные; вата антисептическая; вата асептическая; вата 

гигроскопическая; вата для медицинских целей; вата хлопковая для медицинских 

целей; вещества диетические для медицинских целей; вещества контрастные 

радиологические для медицинских целей; вещества питательные для 

микроорганизмов; вещества радиоактивные для медицинских целей; вода 

мелиссовая для фармацевтических целей; вода морская для лечебных ванн; воды 

минеральные для медицинских целей; воды термальные; волокна пищевые; воск 

формовочный для стоматологических целей; газы для медицинских целей; гваякол 

для фармацевтических целей; гели для массажа медицинские; гели интимные 

возбуждающие; гематоген; гемоглобин; гербициды; гидрастин; гидрастинин; 

глицерин для медицинских целей; глицерофосфаты; глюкоза для медицинских 

целей; горечавка для фармацевтических целей; гормоны для медицинских целей; 

горчица для фармацевтических целей; горчичники; грязи для ванн; грязи лечебные; 

губки контрацептивные; губки противозачаточные; губки ранозаживляющие; 

гуммигут для медицинских целей; гурьюн-бальзам для медицинских целей; 

дезодоранты для наполнителей лотков; дезодоранты для одежды и текстильных 

изделий; дезодоранты для освежения воздуха; дезодоранты, за исключением 

предназначенных для человека или животных; дезодораторы ароматические для 

туалетов; диастаза для медицинских целей; дигиталин; добавки диетические для 

человека; добавки диетические минеральные; добавки к пище; добавки пищевые 

белковые; добавки пищевые для животных; добавки пищевые дрожжевые; добавки 

пищевые из альгината; добавки пищевые из глюкозы; добавки пищевые из казеина; 

добавки пищевые из лецитина; добавки пищевые из масла льняного семени; добавки 



пищевые из пивных дрожжей; добавки пищевые из прополиса; добавки пищевые из 

протеина; добавки пищевые из протеина для животных; добавки пищевые из 

пчелиного маточного молочка; добавки пищевые из пыльцы растений; добавки 

пищевые из ростков пшеницы; добавки пищевые из семян льна; добавки пищевые из 

сывороточного протеина; добавки пищевые на основе порошка асаи; добавки 

пищевые с косметическим эффектом; добавки пищевые ферментные; дрожжи для 

фармацевтических целей; желатин для медицинских целей; жир рыбий; изотопы для 

медицинских целей; иммуностимуляторы; инсектициды; йод для фармацевтических 

целей; йодиды для фармацевтических целей; йодиды щелочных металлов для 

фармацевтических целей; йодоформ; каломель [фунгициды]; камедь для 

медицинских целей; камень виннокислый для фармацевтических целей; камень 

винный для фармацевтических целей; камфора для медицинских целей; 

каннабидиол для медицинских целей; капсулы для лекарств; капсулы для 

фармацевтических целей; капсулы из дендримеров для фармацевтических 

продуктов; карандаши гемостатические; карандаши для лечения бородавок; 

карандаши каустические; карбонил [противопаразитарное средство]; каустики для 

фармацевтических целей; кашу для фармацевтических целей; квассия для 

медицинских целей; квебрахо для медицинских целей; кислород для медицинских 

целей; кислота галловая для фармацевтических целей; кислоты для 

фармацевтических целей; клеи для зубных протезов; клей хирургический; клетки 

стволовые для ветеринарных целей; клетки стволовые для медицинских целей; 

кокаин для медицинских целей; коллаген для медицинских целей; коллодий для 

фармацевтических целей; кольца противомозольные для ног; конопля для 

медицинских целей; конфеты лекарственные; кора ангостуры для медицинских 

целей; кора деревьев для фармацевтических целей; кора кедрового дерева, 

используемая в качестве репеллента; кора кондуранговая для медицинских целей; 

кора кротоновая; кора мангрового дерева для фармацевтических целей; кора 

миробалана для фармацевтических целей; кора хинного дерева для медицинских 

целей; корма лечебные для животных; корни лекарственные; корни ревеня для 

фармацевтических целей; корпия для медицинских целей; крахмал для диетических 



или фармацевтических целей; креозот для фармацевтических целей; кровь для 

медицинских целей; культуры биологических тканей для ветеринарных целей; 

культуры биологических тканей для медицинских целей; культуры 

микроорганизмов для медицинских или ветеринарных целей; кураре; лаки для 

зубов; лакричник для фармацевтических целей; лактоза для фармацевтических 

целей; лейкопластыри; лекарства от запоров; ленты клейкие для медицинских целей; 

лецитин для медицинских целей; лосьоны для ветеринарных целей; лосьоны для 

волос лечебные; лосьоны для фармацевтических целей; лосьоны после бритья 

лечебные; лубриканты для интимных целей; лупулин для фармацевтических целей; 

магнезия для фармацевтических целей; мази; мази для фармацевтических целей; 

мази от солнечных ожогов; мази ртутные; мази, предохраняющие от обморожения, 

для фармацевтических целей; марихуана для медицинских целей; марля для 

перевязок; масла лекарственные; масло горчичное для медицинских целей; масло 

камфорное для медицинских целей; масло касторовое для медицинских целей; 

масло терпентинное для фармацевтических целей; масло укропное для медицинских 

целей; мастики для зубов; материалы абразивные стоматологические; материалы 

для зубных слепков; материалы для пломбирования зубов; материалы перевязочные 

медицинские; материалы хирургические перевязочные; медикаменты; медикаменты 

для ветеринарных целей; медикаменты для серотерапии; медикаменты для человека; 

медикаменты стоматологические; ментол; микстуры; молескин для медицинских 

целей; молоко миндальное для фармацевтических целей; молоко сухое для детей; 

молочко маточное пчелиное для фармацевтических целей; молочные ферменты для 

фармацевтических целей; мох ирландский для медицинских целей; мука для 

фармацевтических целей; мука из льняного семени для фармацевтических целей; 

мука рыбная для фармацевтических целей; мухоловки клейкие; мыла 

антибактериальные; мыла дезинфицирующие; мыла лекарственные; мясо 

лиофилизированное для медицинских целей; мята для фармацевтических целей; 

напитки диетические для медицинских целей; напитки из солодового молока для 

медицинских целей; наполнители кожные инъекционные; наполнители костные из 

живых тканей; наркотики; настои лекарственные; настойка йода; настойки для 



медицинских целей; опий; оподельдок; ополаскиватели для полости рта 

медицинские; освежители воздуха ароматические для туалетов; отвары для 

фармацевтических целей; ошейники противопаразитарные для животных; палочки 

ватные для медицинских целей; палочки лакричные для фармацевтических целей; 

палочки мокса для прижигания; палочки серные [дезинфицирующие средства]; 

пастилки для фармацевтических целей; пасты зубные лечебные; пектины для 

фармацевтических целей; пепсины для фармацевтических целей; пептоны для 

фармацевтических целей; пероксид водорода для медицинских целей; пестициды; 

питание детское; пиявки медицинские; плазма крови; пластыри с витаминными 

добавками; пластырь никотиновый для отказа от курения; плоды ююбы для 

лечебных целей; повязки глазные, используемые в медицинских целях; повязки для 

горячих компрессов; повязки для компрессов; повязки наплечные хирургические; 

подгузники детские; подгузники для домашних животных; подгузники для плавания 

многоразовые детские; подгузники для плавания одноразовые детские; подгузники 

для страдающих недержанием; подстилки впитывающие одноразовые для клеток 

для домашних животных; подстилки для смены детских подгузников одноразовые; 

подстилки одноразовые для приучения домашних животных к туалету; подушечки 

мозольные; подушечки, используемые при кормлении грудью; полоски 

диагностические для тестирования грудного молока для медицинских целей; 

помады медицинские; порошок из шпанских мушек; порошок пиретрума; препараты 

антидиуретические; препараты бактериальные для медицинских и ветеринарных 

целей; препараты бактериологические для медицинских или ветеринарных целей; 

препараты бальзамические для медицинских целей; препараты белковые для 

медицинских целей; препараты биологические для ветеринарных целей; препараты 

биологические для медицинских целей; препараты ветеринарные; препараты 

висмута для фармацевтических целей; препараты витаминные; препараты 

диагностические для ветеринарных целей; препараты диагностические для 

медицинских целей; препараты для ванн для медицинских целей; препараты для 

ванн лечебные; препараты для лечения геморроя; препараты для лечения костных 

мозолей; препараты для лечения от вшей [педикулициды]; препараты для лечения 



угрей; препараты для облегчения прорезывания зубов; препараты для обработки 

ожогов; препараты для окуривания медицинские; препараты для органотерапии; 

препараты для очистки воздуха; препараты для похудения медицинские; препараты 

для расширения бронхов; препараты для снижения половой активности; препараты 

для спринцевания для медицинских целей; препараты для стерилизации; препараты 

для стерилизации почвы; препараты для удаления мозолей; препараты для удаления 

перхоти фармацевтические; препараты для уничтожения вредителей; препараты для 

уничтожения вредных растений; препараты для уничтожения домовых грибов; 

препараты для уничтожения личинок насекомых; препараты для уничтожения мух; 

препараты для уничтожения мышей; препараты для уничтожения наземных 

моллюсков; препараты для ухода за кожей фармацевтические; препараты для чистки 

контактных линз; препараты из микроорганизмов для медицинских или 

ветеринарных целей; препараты известковые фармацевтические; препараты 

кровоостанавливающие; препараты медицинские для промывания глаз; препараты 

медицинские для роста волос; препараты нутрицевтические для терапевтических 

или медицинских целей; препараты опиумные; препараты противоспоровые; 

препараты с алоэ вера для фармацевтических целей; препараты с микроэлементами 

для человека или животных; препараты сульфамидные [лекарственные препараты]; 

препараты фармацевтические; препараты фармацевтические для лечения солнечных 

ожогов; препараты ферментативные для ветеринарных целей; препараты 

ферментативные для медицинских целей; препараты фитотерапевтические для 

медицинских целей; препараты химико-фармацевтические; препараты химические 

для ветеринарных целей; препараты химические для диагностики беременности; 

препараты химические для медицинских целей; препараты химические для 

обработки зерновых растений, пораженных болезнями; препараты химические для 

обработки злаков, пораженных головней; препараты химические для обработки 

пораженного винограда; препараты химические для обработки против милдью; 

препараты химические для обработки против филлоксеры; препараты химические 

для фармацевтических целей; препараты, используемые при обморожении; 

препараты, предохраняющие от моли; примочки глазные; примочки свинцовые; 



проводники химические для электрокардиографических электродов; продукты 

белковые пищевые для медицинских целей; продукты диетические пищевые для 

медицинских целей; продукты обработки хлебных злаков побочные для 

диетических и медицинских целей; продукты пищевые гомогенизированные для 

медицинских целей; продукты пищевые лиофилизированные для медицинских 

целей; продукты фармацевтические; прокладки гигиенические; прокладки 

ежедневные [гигиенические]; прополис для фармацевтических целей; пудра 

жемчужная для медицинских целей; радий для медицинских целей; раствор хлораля 

водный для фармацевтических целей; растворители для удаления лейкопластырей; 

растворы вагинальные для медицинских целей; растворы для контактных линз; 

реактивы химические для медицинских или ветеринарных целей; резина для 

стоматологических целей; резинка жевательная для медицинских целей; резинка 

жевательная никотиновая для отказа от курения; репелленты; репелленты для 

окуривания против насекомых; репелленты для собак; ролики мокса для 

прижигания; салфетки, пропитанные дезинфицирующими средствами для 

гигиенических целей; салфетки, пропитанные фармацевтическими лосьонами; 

сассапариль для медицинских целей; сахар для медицинских целей; сахар 

леденцовый для медицинских целей; сбор чайный противоастматический; свечи для 

окуривания; свечи массажные для терапевтических целей; семя льняное для 

фармацевтических целей; сигареты, не содержащие табак, для медицинских целей; 

сиккативы [вещества для ускорения высыхания] для медицинских целей; сиропы 

для фармацевтических целей; скипидар для фармацевтических целей; смазка, 

используемая при доении; смазки для ветеринарных целей; смазки для медицинских 

целей; смеси молочные сухие для детского питания; смеси питательные детские; 

снотворные; сода питьевая для фармацевтических целей; соли для ванн для 

медицинских целей; соли для ванн из минеральных вод; соли для медицинских 

целей; соли калия для медицинских целей; соли натрия для медицинских целей; 

соли нюхательные; соли, входящие в состав минеральных вод; солод для 

фармацевтических целей; сперма для искусственного оплодотворения; спирт для 

фармацевтических целей; спирт медицинский; сплавы благородных металлов для 



стоматологических целей; спорынья для фармацевтических целей; спреи 

охлаждающие для медицинских целей; средства антибактериальные для мытья рук; 

средства вспомогательные для медицинских целей; средства вяжущие для 

медицинских целей; средства глистогонные; средства дезинфицирующие; средства 

дезинфицирующие для гигиенических целей; средства дезинфицирующие для 

химических туалетов; средства для подавления аппетита, используемые в 

медицинских целях; средства для уничтожения паразитов; средства для чистки 

зубов лечебные; средства жаропонижающие; средства моющие для животных 

[инсектициды]; средства моющие для медицинских целей; средства моющие для 

скота [инсектициды]; средства моющие для собак [инсектициды]; средства моющие 

инсектицидные для ветеринарных целей; средства нарывные; средства от сорняков; 

средства очистительные [слабительные]; средства против потения; средства против 

потения ног; средства противовоспалительные; средства противозачаточные 

химические; средства противопаразитарные; средства седативные; средства 

слабительные; средства тонизирующие [лекарственные препараты]; средства 

туалетные лечебные; средства увлажняющие для кожи, являющиеся 

инъекционными дермальными наполнителями; средства, способствующие 

пищеварению, фармацевтические; средства, укрепляющие нервы; среды 

питательные для культур бактерий; стероиды; стик-бальзамы от головной боли; 

стрихнин; субнитрат висмута для фармацевтических целей; суппозитории; 

сыворотки для медицинских целей; таблетки для загара; таблетки для подавления 

аппетита; таблетки для похудения; таблетки-антиоксиданты; тампоны 

гигиенические для женщин; тетрагидроканнабинол [ТГК] для медицинского 

использования; тимол для фармацевтических целей; травы для очищения организма; 

травы курительные для лечебных целей; травы лекарственные; транквилизаторы; 

трансплантаты [живые ткани]; трансплантаты хирургические из живой ткани; трусы 

гигиенические для страдающих недержанием; трусы гигиенические женские; трусы-

подгузники детские; уголь древесный для фармацевтических целей; фарфор для 

зубных протезов; фенол для фармацевтических целей; фенхель для медицинских 

целей; ферменты для ветеринарных целей; ферменты для медицинских целей; 



ферменты для фармацевтических целей; филлеры дермальные инъекционные; 

формальдегид для фармацевтических целей; фосфаты для фармацевтических целей; 

фунгициды; хинин для медицинских целей; хинолин для медицинских целей; хлеб 

диабетический для медицинских целей; хлороформ; цвет серный для 

фармацевтических целей; цемент для копыт животных; цемент костный для 

хирургии и ортопедии; цементы зубные; чаи лекарственные; чаи травяные для 

медицинских целей; чай для ванн для терапевтических целей; шампуни 

инсектицидные для животных; шампуни лечебные; шампуни лечебные для 

домашних животных; шампуни педикулицидные; шампуни сухие лечебные; 

шприцы, предварительно заполненные, для медицинских целей; эвкалипт для 

фармацевтических целей; эвкалиптол для фармацевтических целей; экстракты 

растений для медицинских целей; экстракты растений для фармацевтических целей; 

экстракты табака [инсектициды]; экстракты хмеля для фармацевтических целей; 

эликсиры [фармацевтические препараты]; эфиры простые для фармацевтических 

целей; эфиры сложные для фармацевтических целей; эфиры сложные целлюлозные 

для фармацевтических целей; эфиры целлюлозы простые для фармацевтических 

целей; яд крысиный; яды; яды бактериальные; ялапа; 

25 - апостольники; банданы [платки]; белье нижнее; белье нижнее, 

абсорбирующее пот; береты; блузы; боа [горжетки]; боди [женское белье]; боксеры 

[шорты]; ботильоны; ботинки лыжные; ботинки спортивные; бриджи; брюки; бутсы 

футбольные; бюстгальтеры; бюстгальтеры самоклеющиеся; валенки [сапоги 

фетровые]; варежки; воротники [одежда]; воротники съемные; вставки для рубашек; 

вуали [одежда]; габардины [одежда]; галоши; галстуки; галстуки-банты с широкими 

концами; гамаши; гамаши короткие; гетры [теплые носочно-чулочные изделия]; 

голенища сапог; грации; джерси [одежда]; жилеты; изделия спортивные 

трикотажные; изделия трикотажные; каблуки; каблуки для обуви; капюшоны 

[одежда]; каркасы для шляп [остовы]; карманы для одежды; кашне; кепки [головные 

уборы]; кимоно; козырьки для фуражек; козырьки, являющиеся головными 

уборами; колготки; комбинации [белье нижнее]; комбинезоны [одежда]; корсажи 

[женское белье]; корсеты [белье нижнее]; костюмы; костюмы купальные; костюмы 



маскарадные; костюмы пляжные; косынки; купальники гимнастические; куртки 

[одежда]; куртки из шерстяной материи [одежда]; куртки рыбацкие; легинсы 

[штаны]; ливреи; лифы; майки спортивные; манжеты; мантильи; манто; маски для 

лица [одежда], не предназначенные для медицинских или санитарных целей; маски 

для сна; меха [одежда]; митенки; митры [церковный головной убор]; муфты 

[одежда]; муфты для ног неэлектрические; нагрудники детские, за исключением 

бумажных; нагрудники с рукавами, за исключением бумажных; накидки меховые; 

накидки парикмахерские; насадки защитные на каблуки; наушники [одежда]; носки; 

носки, абсорбирующие пот; обувь; обувь гимнастическая; обувь пляжная; обувь 

спортивная; одежда; одежда бумажная; одежда верхняя; одежда вышитая; одежда 

готовая; одежда для автомобилистов; одежда для велосипедистов; одежда для 

гимнастов; одежда из искусственной кожи; одежда из латекса; одежда кожаная; 

одежда непромокаемая; одежда светодиодная; одежда спортивная с цифровыми 

датчиками; одежда форменная; одежда, содержащая вещества для похудения; 

окантовка металлическая для обуви; орари [церковная одежда]; пальто; панталоны 

[нижнее белье]; парки; пелерины; перчатки [одежда]; перчатки без пальцев; 

перчатки велосипедные; перчатки водительские; перчатки для лыжников; пижамы; 

плавки; пластроны; платки головные; платки шейные; платочки для нагрудных 

карманов; платья; повязки для головы [одежда]; подвязки; подвязки для носков; 

подвязки для чулок; подкладки готовые [элементы одежды]; подмышники; подошвы 

для обуви; подтяжки; полуботинки; полуботинки на шнурках; пончо; пояса [белье 

нижнее]; пояса [одежда]; пояса церемониальные; пояса-кошельки [одежда]; пояса-

шарфы; приданое для новорожденного [одежда]; приспособления, препятствующие 

скольжению обуви; пуловеры; пятки для чулок двойные; ранты для обуви; ризы 

[церковное облачение]; рубашки; рубашки с короткими рукавами; сабо [обувь]; 

сандалии; сандалии банные; сапоги; сарафаны; сари; саронги; свитера; союзки для 

обуви; стельки; стихари; тапочки банные; термоперчатки для устройств с сенсорным 

экраном; тоги; трикотаж [одежда]; трусы; туфли; туфли комнатные; тюбетейки; 

тюрбаны; уборы головные; фартуки [одежда]; форма для дзюдо; форма для карате; 

футболки; футболки компрессионные [рашгарды]; халаты; халаты купальные; 



ханбок [корейская традиционная одежда]; цилиндры; части обуви носочные; чулки; 

чулки, абсорбирующие пот; шали; шапки бумажные [одежда]; шапочки для душа; 

шапочки купальные; шарфы; шарфы-трубы; шипы для бутс; шляпы; штанишки 

детские [белье нижнее]; штрипки; шубы; эспадрильи; юбки; юбки нижние; юбки-

шорты. 

Товарный знак «Дейзи» по свидетельству №871998 зарегистрирован для 

товаров 05 класса МКТУ «инсектициды; пестициды; препараты для уничтожения 

вредных животных; препараты для уничтожения вредных растений; фунгициды». 

Товарный знак « » по свидетельству №796212 зарегистрирован в 

отношении товаров 03, 05 классов МКТУ: 

03 - ароматизаторы воздуха; препараты для полирования; препараты для 

чистки; 

05 - акарициды; антисептики; бактерициды; дезодоранты для освежения 

воздуха; препараты для очистки воздуха; средства антибактериальные для мытья 

рук; средства дезинфицирующие. 

 

Товарный знак « » по свидетельству №274729 зарегистрирован 

для товаров 05, 25 классов МКТУ: 

05 - вата, пластыри медицинские, препараты для облегчения прорезывания 

зубов, мука для детского питания, наборы аптекарские [портативные], пеленки 

гигиенические, продукты детского питания; 

25 -  одежда, обувь, головные уборы; белье нижнее, блузы, ботинки, бриджи, 

брюки, бутсы, воротники для одежды, изделия спортивные трикотажные, изделия 

трикотажные; капюшоны, карманчики, карманы для одежды, кашне, козырьки для 



головных уборов, колготки, комбинезоны, костюмы, костюмы купальные, костюмы 

маскарадные, куртки; майки с короткими рукавами, манишки, манто, нагрудники 

детские, наушники, носки, обувь, одежда, одежда бумажная, одежда верхняя, 

одежда готовая, одежда из джерси, одежда из искусственной кожи, одежда кожаная, 

одежда трикотажная; пальто, парки, пеленки, перчатки, пижамы, плавки, платки 

шейные, платья, плащи, полуботинки, приданое для новорожденного, пуловеры, 

рубашки, свитера, фартуки, шапочки, чепчики, штанишки детские, юбки. 

Знаку «DÉESSE» по международной регистрации №1714363 правовая охрана 

предоставлена в отношении товаров 03, 05, 25 классов МКТУ: 

03 класс МКТУ «non-medical cosmetic products and body hygiene and beauty 

products; soaps; hair lotions; hair care products; shampoos; conditioners; decorative 

cosmetics; non-medical toothpastes; perfumery; essential oils; bleaching and washing 

preparations; cleaning, polishing, degreasing and abrasive products» (немедицинская 

косметическая продукция, средства гигиены и красоты для тела; мыло; лосьоны для 

волос; средства по уходу за волосами; шампуни; кондиционеры; декоративная 

косметика; немедицинские зубные пасты; парфюмерия; эфирные масла; 

отбеливающие и моющие средства; чистящие, полирующие, обезжиривающие и 

абразивные средства); 

05 класс МКТУ «sanitary preparations; dietetic food and products for medical or 

veterinary use; food for babies; dietary supplements for humans and animals; 

disinfectants; mineral food supplements based on fructose for non-medical use» 

(гигиенические препараты; диетическое питание и изделия медицинского или 

ветеринарного назначения; детское питание; биологически активные добавки для 

человека и животных; дезинфицирующие средства; минеральные пищевые добавки 

на основе фруктозы немедицинского назначения); 

25 класс МКТУ «сlothing, footwear, headwear» (одежда, обувь, головные 

уборы). 

В сопоставляемых перечнях представлены товары, совпадающие по 

роду/ввиду (продукты косметические и туалетные, парфюмерные продукты, 



эфирные масла, препараты для отбеливания и прочие вещества/препараты для 

стирки, чистки, полирования, обезжиривания и абразивной обработки, 

гигиенические препараты для личной гигиены, фармацевтические и прочие 

препараты для медицинских или ветеринарных целей, одежа, обувь и пр.), которые, 

имеют одинаковое назначение, совпадающий круг потребителей и реализуются в 

одних и тех же отделах магазинов. В связи с изложенным сравниваемые товары 03, 

05, 25 классов МКТУ признаны однородными, что заявителем в возражении не 

оспаривается. 

Ссылка заявителя на другие регистрации не может быть принята во внимание, 

поскольку каждый знак индивидуален, и возможность государственной регистрации 

товарного знака рассматривается отдельно в зависимости от каждого конкретного 

случая с учетом обстоятельств, определяющих такую возможность. 

Установленное сходство заявленного обозначения и товарных знаков по 

свидетельствам №871998, №796212, №274729  и знака по международной 

регистрации №1714363, с учетом высокой степени однородности товаров 03, 05, 25 

классов МКТУ, представленных в их перечнях, свидетельствует о невозможности 

регистрации заявленного обозначения в отношении испрашиваемого перечня 

товаров, поскольку оно не соответствует для товаров 03, 05, 25 классов МКТУ 

пункту 6 статьи 1483 Кодекса. 

Учитывая вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о наличии оснований 

для принятия Роспатентом следующего решения: 

отказать в удовлетворении возражения, поступившего 24.09.2024, 

оставить в силе решение Роспатента от 12.08.2024. 

 


